Navodila za uporabo in montazo

NGEN STAR H3-Smart
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SLOVENSKO

Pred namestitvijo natancno preberite ta navodila za namestitev. Neupostevanje navodil lahko povzrodi telesne

poskodbe in sSkodo na premozZenju ali razveljavi garancijo ter garancijo izdelka.

Namestitev zahteva strokovno znanje in jo lahko izvedejo samo ustrezno usposobljeni in pooblaséenistrokovnjaki!

Splosno ravnanje z izdelkom, njegova uporaba ali toen nacin namestitve so izven nadzora podjetja NGEN. Zato podjetje

NGEN ne prevzema nikakrSne odgovornosti za morebitne Skode, izgube ali stroSke, ki bi nastali zaradi neustrezne

namestitve, nepravilnega ravnanja ali neprimerne uporabe!

1. Napotki za ta navodila

1.1. Obseg veljavnosti

Dokument opisuje montazo, zagon, vzdrZevanje in odpravljanje napak za naslednji model razsmernika:
NGEN STAR-H3-12.0-Smart

Opomba: Ta navodila hranite na mestu, kjer bodo vedno dostopna.

1.2. Ciljna skupina

Ta navodila so namenjena usposobljenim elektricarjem. Naloge, opisane v teh navodilih, lahko izvajajo samo
usposobljeni elektricarji.

1.3. Uporabljeni simboli

V tem dokumentu se pojavljajo naslednje vrste varnostnih navodil in splosnih informacij, kot je opisano spodaj:

Nevarnost!

"Nevarnost" oznacuje nevarno situacijo, ki bo, e se ji ne izognemo, povzrocila smrt
ali resne poskodbe.

Opozorilo!

"Opozorilo" oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognemo, povzro¢i smrt
ali resne poskodbe.

Pozor!

"Pozor" oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognemo, povzroci laZje ali
zmerne posSkodbe.

Opombal!
"Opomba" podaja pomembne nasvete in navodila.

& >>>

Spodaj so navedenisimboli, ki se pojavljajo na razsmerniku in na tipski tablici:

CE-oznaka. Razsmernik je skladen z zahtevami ustreznih direktiv CE

N
m

Oznaka ROHS

Vro¢ povrsinski del! Razsmernik se lahko med obratovanjem segreje. Izogibajte se
dotikanju razsmernika med obratovanjem.

P
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Nevarnost visoke napetosti! Visoka napetost v notranjosti razsmernika je smrtno
nevarna!

& Nevarnost! Nevarnost elektricnega udara!

.. Zivljenjsko nevarna visoka napetost! Po izklopu je v razsmerniku 3e vedno preostala
A C: J:' napetost, kiza razelektritev potrebuje priblizno 5 minut. Pocakajte 5 minut, preden
™ odstranite zgornji pokrov ali pokrov enote DC.

/ . .
- Preberite navodila.

Izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.

|
@ Zascitna ozemljitev.

2. Varnost

2.1. Varnost oseb

Nevarnost!

e Ta oprema vsebuje visoko napetost. Nepooblas¢ena odstranitev zahtevanih
zascitnih naprav, nepravilno upravljanje ter nepravilna montaza ali zagon
lahko povzrodijo resne varnostne nevarnosti, elektri¢ni udar ali poskodbe
opreme.

e Skoda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, ni krita z garancijo.

e Opreme ne priklapljajte pod napetost, dokler montaZa ni zaklju¢ena in je ne
preveri usposobljeno osebje.

e Upravljanje opreme pred zakljuckom montaze je strogo prepovedano.

Opozorilo!

e Priizvajanju del na oZi¢enju vedno uporabljajte posebej izolirano orodje.

e Med delovanjem se povrSina ohiSja segreje, kar predstavlja nevarnost
opeklin. Preden se dotaknete kateregakoli dela razsmernika, preverite, da so
ustrezne komponente in povrSine dosegle varno temperaturo in da na njih
ni nevarne napetosti.

Opombal!

e Vsadela, vkljuéno s transportom, montazo, zagonom in vzdrzevanjem, mora

izvajati usposobljeno in izSolano osebje.

Pred upravljanjem opreme vedno preverite, da je v brezhibnem stanju, vklju¢no z njenimi
komponentami, varnostnimi napravami in prikazi merilnikov.

Ce med delovanjem zaznate kakrénokoli nepravilnost, prenehajte uporabljati razsmernik in ne
poskusajte zacasnih ali improviziranih popravil.

Osebje, ki izvaja posebna dela, kot so elektri¢na dela, delo na visini ali vzdrzevanje opreme, mora
imeti kvalifikacije, ki jih zahtevajo veljavni lokalni predpisi, ter mora upostevati ustrezne lokalne
standarde in varnostne predpise.
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opreme in sprejmite ustrezne previdnostne ukrepe za zagotovitev varnosti sebe in drugih, da
preprecite nesrece zaradi nepravilnega upravljanja.

Upravljanje opreme v stanju utrujenosti, pod vplivom alkohola ali v slabem zdravstvenem stanju je
strogo prepovedano.

Med montaZzo naprave uporabljajte osebno zas¢itno opremo, vkljuéno z rokavicami in zaséito za oci.
Bodite previdni, ko je razsmernik odklopljen od javnega omreZja, saj lahko nekatere komponente
zadrzijo preostalo napetost, kar predstavlja nevarnost elektri¢nega udara.

Pred montaZo preglejte opremo in se prepric¢ajte, da med transportom ali rokovanjem ni utrpela
poskodb, ki bi lahko vplivale na izolacijo ali varnostne razdalje. Skrbno izberite mesto montaze in
upostevajte predpisane zahteve glede hlajenja.

Pred prikljucitvijo razsmernika na distribucijsko omreZje pridobite soglasje lokalnega operaterja omrezja.
Prikljucitev mora izvesti usposobljen tehnik.

Opreme ne uporabljajte, ¢e njene varnostne naprave ne delujejo ali so onemogocene.

O vseh nestandardnih pogojih montaze je treba obvestiti proizvajalca.

Vsa popravila je dovoljeno izvajati samo z odobrenimi nadomestnimi deli, ki morajo biti vgrajeni v
skladu z njihovo predvideno uporabo, izvajajo pa jih lahko samo licencirani elektro partnerji ali
pooblascen serviser.

Odgovornosti, ki izhajajo iz komercialnih komponent, so prenesene na njihove proizvajalce.

Kadar je razsmernik lo¢en od javnega omrezja, je potrebna posebna previdnost, saj lahko nekateri
elementi kljub temu ohranijo dovolj naboja, da predstavljajo nevarnost elektricnega udara. Preden se
dotaknete kateregakoli dela razsmernika, se prepricajte, da so povrsine in oprema varne glede na
temperaturo ter napetostne potenciale.

2.2. Opomba o namestitvi zascitnih naprav

V vsakem fotonapetostnem (FN) sistemu prispeva ve¢ elementov k tokovom preostalega toka proti zas¢itnemu

ozemljenju (PE). Te elemente lahko razdelimo v dve glavni vrsti:

Kapacitivni uhajalni tok

Uhajalni tok nastane predvsem zaradi parazitske kapacitivnosti FN modulov proti ozemljitvenemu vodniku. Na
uhajalni tok lahko vplivajo tip modulov, vremenske razmere (dez, vlaga itd.) ter tudi razdalja modulov od
strehe. K parazitski kapacitivnosti lahko prispevajo $e notranja kapacitivnost razsmernika glede na ozemljitveni
vodnik in zunanji zascitni elementi, kot je prenapetostna zascita.

Med obratovanjem

DC vodilo je prek razsmernika povezano z izmeni¢nim (AC) omrezjem. Tako del izmenicne napetosti doseze DC
vodilo. Spreminjajoca se napetost nenehno spreminja naboj parazitske kapacitivnosti FN sistema (tj.
kapacitivnost proti PE). Ta proces je povezan z nadomestnim tokom, ki je sorazmeren s kapacitivnostjo in
amplitudo uporabljene napetosti.

Preostali tok (Residual-Current)

V primeru napake, npr. pri okvarjeni izolaciji, kjer se napet vodnik dotakne ozemljene osebe, pride do
dodatnega toka, imenovanega preostali tok.
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ki $¢iti pred morebitnim elektricnim udarom v primeru okvare FN generatorja, kablov ali razsmernika (DC). Zas¢ita na
preostali tok pri NGEN razsmernikih lahko zazna napake na DC-strani. V skladu s standardom DIN VDE 0126-1-1 sta
zagotovljeni dve stopnji zascite. NizZja stopnja zas¢ite (30 mA) je namenjena zasciti pred hitrimi spremembami
diferencnih tokov, obicajno v primeru neposrednega stika z osebo. Visja stopnja zascéite (300 mA) je namenjena
omejevanju tokov v ozemljitvenih vodnikih za pocasne spremembe diferencnih tokov.

V nekaterih drzavah je obvezen zunanji odklopnik RCD. InStalater se mora pozanimati, katero vrsto RCD zahteva lokalni
distributer elektri¢ne energije v skladu z lokalnimi predpisi in standardi. NGEN priporoc¢a uporabo RCD tipa A z
vrednostjo med 100 mA in 300 mA, razen ce lokalni predpisi dolocajo niZjo vrednost. V instalacijah, kjer lokalni
elektri¢ni predpisi zahtevajo RCD z niZjo mejno vrednostjo, lahko pride do neZelenih sprozitev zunanjega RCD zaradi
uhajalnega toka.

Za preprecitev nezelenega prozenja zunanjega RCD priporo¢amo naslednji korak:

1. lzbira ustreznega odklopnika RCD je pomembna za pravilno delovanje sistema. RCD z zas¢itnim nivojem 30 mA
se lahko sprozi ze pri diferenénem toku 15 mA. Visokokakovostni odklopniki, npr. znamk Schrack ali EATON, se
praviloma sproZzijo pri vrednosti bliZje njihovi nazivni vrednosti.

3. Uvod

3.1. Osnovne znacilnosti

Razsmerniki serije NGEN STAR-H3-Smart so visokokakovostni razsmerniki, ki lahko son¢no energijo pretvarjajo v
izmenicni tok ali jo shranjujejo v hranilnik. Razsmernik lahko uporabimo za optimizacijo samooskrbe, shranjevanje
energije v hranilnik za poznejSo uporabo ali oddajanje energije v lokalno ali javno omreZzje. Nacin delovanja je odvisen
od energije, pridobljene iz fotonapetostnega (PV) sistema, ter od predhodno nastavljenih sistemskih nastavitev.

Prednosti sistema:

— Napredna DSP-tehnologija krmiljenja

— Uporaba najnovejsih visokoucinkovitih elektronskih komponent

— Napredne resitve proti oto¢nemu delovanju

— Razred zascite IP65

— Njvedji izkoristek do 98 %. EU-ucinkovitost do 97,2 %. THD<3%

— Varnost in zanesljivost: zasnova breztransformatorja zzascito v programski in strojni opremi
— Omejitev oddaje v omrezje (NGEN Meter)

— Regulacija faktorja moci; uporabniku prijazna nadzorna plosca

— LED-indikatoriji stanja

— LCD-zaslon za tehnicne podatke, upravljanje prek stirih tipk na dotik
— Daljinsko upravljanje prek aplikacije ali nadzornega portala
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3.2. Shema sistemskih povezav
Spodnja slika (shema) splosno prikazuje opis sistema (shema je simboli¢na). Natanc¢nejse sistemske sheme so prilozene

v prilogi.

Hibridni razsmernik z vgrajeno 1-fazno
funkcijo zasilnega napajanja

»>
o =

Smart Box

Fotovotaicnimoduii | TN Pl—,‘ | e +c

[ | EVU-Stevec 2
: Omreije
| ¢ = I. 1
Hranilnik elektricne i i i
P aprave, ki niso vklju¢ene v
energije : g
Potrodnik vnalinu  gistem rezervnega napajanja

zasilnega napajanja
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3.3. Nacini delovanja

Prednost: bremena > baterija > omreZje

Samooskrbni nacin . . . . s
Energija, proizvedena v PV-sistemu, se uporablja za optimizacijo

(z mocjo iz PV)

samooskrbe.
Samoporabni nacin Ce ni proizvedene PV-energije, se baterija najprej prazni za lokalne
(brez mociiz PV) porabnike, omrezje pa dovaja elektriko, ¢e kapaciteta baterije nizadostna.

Prednost: Poraba > OmreZje > Baterija

V primeru aktivirane lastne porabe se energija iz shranjevalnika uporablja
Dinamicne cene za napajanje lokalnih bremen. Pri dinamicnih cenah se shranjevalnik polni
iz omreZja in iz soncne elektrarne, vendar le v meri, ki jo dovoljuje omrezje
in skupna PV-proizvodnja.
Ko je omrezje odklopljeno, sistem zagotavlja zasilno napajanje iz PV-
sistema ali baterije za napajanje bremen v hisi (v nac¢inu EPS je baterija
obvezna).
Shranjeno energijo v bateriji je mogoce uporabiti tudi za uravnavanje
nestabilnosti v omreZju, ki jo povzroCata preseiek energije iz sontne
elektrarne ali neuravnotezena fazna obremenitev porabnikov, s ¢imer se
zagotavlja vzdrzevanje omrezne frekvence.
Sistem lahko nastavite za funkcijo “Peak Shaving” (odrezovanje konicnih
obremenitev). Nastaviti je treba omejitev “Import limit” na Zeleno
vrednost. Cas delovanja funkcije lahko podaljsamo z nastavitvijo “Threshold
SOC”. Ko je baterija nad nastavljeno mejo “Threshold SOC”, sistem deluje v
nacinu “Samoporabni nacéin”. Ko je baterija pod “Threshold SOC”, ima
prednost funkcija “Peak Shaving”, in sistem napaja porabnike iz baterije le,
kadar vhod iz omrezja presega “Import limit”. Ko je baterija pod “Threshold
SOC” in je na voljo moc iz omreZja, se baterija lahko polni, ne da bi presegla
“Import limit”. Tako je zagotovljena daljSa podpora funkcioniranja “Peak
Shaving”. Ce je “Import limit” konstantno presezen dlje ¢asa, funkcija “Peak
Shaving” zagotavlja uspesno delovanje le, dokler je v bateriji dovolj
energije. Ko baterija doseZe nastavljeno spodnjo mejo, se funkcija “Peak
Shaving” ustavi.

Rezervno napajanje
(PV + hranilnik)

Pomoc operaterju
omreZja +
neuravnotezenostfaz

Rezanje konic (Peak
Shaving)

Opomba: Nastavitev ¢asa polnjenja doloca, da se baterija v celoti napolni znotraj dolo¢enega ¢asovnega intervala. To
nastavitev je mogoce uporabiti pri vseh zgoraj navedenih modelih delovanja. Casovno okno polnjenja se ve¢inoma
uporablja za polnjenje baterije iz elektricnega omreZja, vendar lahko v ¢asu izven tega ¢asovnega okna (Ce je na voljo
dovolj PV) fotonapetostni sistem baterijo prav tako polni.
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3.5. Prikljucki razsmernika
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oe

A DC-stikalo I EPS-izhod

B PV1 J OmrezZni prikljuc¢ek

C PV2 K Antena

D PV3 L 6(0]\Y/

E Baterija M GRID / EPS

F BMS N Ozemljitveni prikljucek
G LAN

H DRM

Opomba: Prikljucitev lahko izvede samo pooblascena oseba!
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4. Tehnicne specifikacije

4.1. PV-vhod

Najvecja priporocena DC-moc [W] 22500
Najvecja DC-napetost [V] 950
Nazivna DC-obratovalna napetost [V] 620
Najvecji vhodni tok

(VHOD A / VHOD B / VHOD C) [A] 20/20/20
Najved;ji kratkosti¢ni tok 25/25/25

(VHOD A/ VHOD B/ VHOD C) [A]
Obmocje obratovalne napetosti MPPT [V] 120-950
Obmocdje obratovalne napetosti MPPT (polna

obremenitev) [V] 210-850
Zagonska vhodna napetost [V] 140
Stevilo neodvisnih sledilnikov MPP 3
Stevilo zaporednih nizov na sledilnik MPP 1+1+1

4.2. Baterijski vhod

Tip baterije Litijeva baterija (LFP)
Napetost baterije [V] 100-800
Napetost baterije pri polni AC-obremenitvi [V] 250
Najvedji polnilni/praznilni tok [A] 50
Komunikacijski vmesniki CAN

4.3. AC-izhod/-vhod

Nazivha AC-moc [VA] 12000

Najvecja navidezna izhodna moc [VA] 13200

Nazivha omreZna napetost

(obmotje AC-napetosti) [V] 400V/230VAC;380V/220VAC,3L/N/PE
Frekvenca [Hz] 50/ 60, £5

Maks. AC-tok [A] (na fazo) 20

Faktor moci 1 (nastavljiv od 0,8 kap. do 0,8 ind.)
Nadzor oddaje v omrezje DA

AC-vklopni tok [A] 15A@0,5ms

Maks. izhodni okvarni tok [A] 150A@0,5ms

Maks. izhodna nadtokovna zascita [A] 50

THDI <3%@ nazivni moci
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Maks. AC-moc [VA]

14400

Nazivna omreZna napetost
(obmocje AC-napetosti) [V]

400V/230VAC;380V/220VAC,3L/N/PE

Frekvenca [Hz] 50/ 60, +5

Maks. AC-tok [A] (na fazo) 21.8

AC-vklopni tok [A] 15A@0,5ms
4.4. 1zhod rezervnega napajanja (EPS-Output)

Najvedja navidezna izhodna mo¢ [VA] 12000

Najvedja trenutna navidezna izhodna moc 14400

[VA] (60s

Nazivna napetost [V]

400V/230VAC; 380V/220VAC; 3L/N/PE

Nazivna frekvenca [Hz]

50/60

Najvedji tok [A]

17.4

Faktor moci

1 (nastavljiv od 0,8 kap. do 0,8 ind.)

Paralelno delovanje

Da pri maks. 10 enot

Cas preklopa

<20 ms

THDI

<3 % @ linearno breme

4.5. Ucinkovitost in zascita

ZascCita pred zamenjavo polaritete PV in

Najvecja ucinkovitost (PV v baterijo) 99,90 %
Najvecja ucinkovitost 97,90 %
Euro-ucinkovitost 97,20 %

/zasdita pred pregrevanjem

baterije DA
Zascita pred otocnim delovanjem DA
Kratkosti¢na zascita na izhodu DA
Zascita pred uhajavim tokom DA
Zaznavanje izolacijske upornosti DA
Prenapetostna kategorija Il (AC-stran), Il (DC-stran)
Zascita pred zamenjavo polaritete DA
Nadtokovna zascita DA

Prenapetostna zascita (SPD)

Tip Il (PV) / Tip Il (AC)

AFCl-zasdita

opcijsko

DC-stikalo

DA
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Dimenzije (5 x V x G) [mm] 600 x 450 x 226
Neto teza [kg] 33,5
Hlajenje Ventilator
Topologija razsmernika Neizolirana

Komunikacijski vmesnik

Ethernet, EMS (RS485), Meter, WiLAN (WiFi + LAN + Bluetooth),
4G (Optional), DRM, Ripple Control, USB, BMS(CAN), SG Ready

LCD-zaslon

Namestitev

Osvetlitev ozadja, 16*4 znakov

Stenska namestitev

Stopnja zascite

IP65 (za zunanjo uporabo)

Obmocje delovne temperature [°C]

-25 do +60 (zmanjsanje modi pri +45 °C)

Relativna vlaznost skladis¢enja/delovanja

0%-100% (brez kondenzacije)

Najvecja obratovalna nadmorska visina [m]

<4000 @ zmanjSanje moci nad 2000

Razred zascite

Temperatura skladis¢enja [°C] -40 do +70
Poraba v stanju pripravljenosti [W] 20
Nacin mirovanja DA

Tipke

4x kapacitivni senzor na dotik

Zvocni alarm (brencalo)

1, notranji (EPS & zemeljski stik)

Varnost EN 62109-1; EN 62109-2 ; EN 62477-1
EMC IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3, IEC 61000-6-4
Certifikati EN50549-1, EN50549-10, VDE-AR-N 4105, Austria TOR Typ A
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5. Namestitev

Nevarnost!
e Pri izvajanju namestitvenih del ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara ali mehanska
nevarnost.

e Pred zacetkom namestitvenih del se prepricajte, da je mehanska trdnost
mesta montaZze zadostna za varno noSenje teZe naprave. V nasprotnem
primeru lahko pride do mehanske nevarnosti.

Opozorilo!

Pri izvajanju namestitvenih del strogo upostevajte naslednja varnostna navodila. V
nasprotnem primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti.
e Namestitev mora pravilno izvesti usposobljeno osebje ob upostevanju vseh
opozoril.
e Za lazjo namestitev in vzdrzevanje je priporocljivo okoli naprave zagotoviti
dovolj prostora. Zagotoviti je treba zadosten pretok hladilnega zraka,
zahtevane odmike ter dovolj prostora za kable in kabelske nosilce.

Pred namestitvijo naprave se prepri¢ajte, da razsmernik med prevozom ni bil pogkodovan. Ce so vidne pogkodbe, kot so
razpoke, se nemudoma obrnite na prodajalca izdelka.

5.1. Vsebina paketa

Odprite embalaZo in vzemite izdelek ven. Pred montaZo preverite izdelek in vso dodatno opremo glede vidnih poskodb,
prask, udrtin, rje ali drugih povrsinskih napak. Preverite, da je priloZzena vsa dodatna oprema, da se podatki na tipski
ploscici ujemajo z naro¢enim modelom izdelka in da so vse opozorilne nalepke neposkodovane ter jasno Citljive. Seznam
vsebine embalaZe je prikazan spodaj:

g

Razsmernik

AC-konektor Komunikacijski konektor

Vodnik Baterijski prikljucek Baterijski navojni tulci Antena
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5.2. Smernice za namestitev

Izbira optimalnega mesta namestitve razsmernika ima zelo pomembno vlogo pri zagotavljanju varnega delovanja, dolge
Zivljenjske dobe in zanesljivega delovanja.

Opozorilo!

e Med delovanjem lahko razsmernik razvije visoke povrsinske temperature.
Zato mora biti razsmernik nameséen na mestu, kjer se ga osebe ne morejo
nenamerno dotakniti. Ce tega ni mogoce zagotoviti, je treba izvesti ustrezne
zasCitne ukrepe. Poleg tega je treba na zunanji strani zaséitenega obmodja
namestiti jasno vidne varnostne opozorilne znake.

Opombal!
n%: e Mesto namestitve je treba izbrati v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi zakoni,
predpisi in ustreznimi tehnic¢nimi standardi.

Zato zagotovite, da mesto montaze izpolnjuje naslednje pogoje:

— Ne na neposredni son¢ni svetlobi
— Ne na obmaodjih, kjer so shranjeni lahko vnetljivi materiali
— Ne na potencialno eksplozivnih obmaocjih
— Ne neposredno na prostem
— Ne v blizini televizijske antene ali antenskega kabla
— Ne visje od priblizno 4.000 metrov nadmorske visine. UpoStevajte, da razsmernik nad 2.000 metri nadmorske
viSine deluje z zmanjsano mocjo.
— Ne v okolju s padavinami ali visoko vlaznostjo (> 95 %)
— Zagotovljeni morajo biti dobri prezracevalni pogoji:
o Temperatura okolice v obmocju od -25 °C do +60 °C
— Stena, na katero bo namescéen razsmernik, mora izpolnjevati naslednje pogoje:
A. Trdna opeka/beton ali druga enakovredna povrsina, primerna za montazo
B. Ce stena ni dovolj nosilna (npr. lesena stena, stena z debelo dekorativno oblogo), je treba razsmernik
podpreti ali dodatno ojacati.
C. Naklon stene mora biti znotraj +5°
D. MontaZa razsmernika na vnetljive povrsine je strogo prepovedana
E. Razsmernik naj bo namesfen na steni z dobro zvocno izolacijo, da se zmanjsa vpliv hrupa med
delovanjem.

Opozorilo!
Namestitev razsmernika na steno, ki ne izpolnjuje navedenih pogojev, lahko povzrodi
poskodbe opreme. Kakrsnakoli posledi¢na skoda ne bo krita z garancijo.
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Med namescanjem in delovanjem se izogibajte neposredni son¢ni svetlobi, deZju in snegu:

o
BoRee . MNineposredne | | Neposredna ~Neposredna __ e
sonéne svetiobe zpostavijenosti deju Ni kopicenja snega sonéna svetloba izpostavijenost dedju ! Kopicenje snega

Opozorilo!
Vdor vlage lahko povzroci resne posSkodbe opreme. Za varno in zanesljivo delovanje je
treba upostevati naslednje previdnostne ukrepe:
e lzogibajte se izvajanju vzdrievanja, pregledov ali popravil med deZevnim,
nevihtnim vremenom, ob strelah ali visoki vlaznosti.
e Pokrova razsmernika ne odpirajte, kadar relativna vlaznost presega 95 %.

Upostevajte minimalno razdaljo do sosednjih objektov na steni:

£
=
=3
=
‘o= ! Z | Polozyj | Minimalna razdalja |
Levo 100mm
100mm, | | 100mm Desno 100mm
| — I Zgoraj 300mm
| Spodaj 300mm
W’ | )
=
=
o
Opombal!

Okoli razsmernika je treba ohraniti zadosten prostor in izbrati ustrezen kot montaze,
da se zagotovi dovolj prostora za montaZo, vzdrZevanje in odvajanje toplote.

Stran 17 od 58



5.3. Potrebno orodje

Za namestitev razsmernika je potrebno naslednje orodje:
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Safety Glasses Hard Hat Dust Mask Insulating Gloves )
(
% @~ 0]
Electric Drill Hex Keys Tape Measure Socket Set Level
0
/ / A% ‘{"/

4 & )
&G & /
Phillips Screwdriver Flat-Head Screwdriver i Adjustable Wrench Wire Stripper Multimeter

»/
Nevarnost!

Vedno nosite zahtevano osebno zascéitno opremo in vsa orodja uporabljajte samo za
njihov predvideni namen. Nepravilno ravnanje ali nevarna uporaba prikazane opreme
lahko povzroci telesne poskodbe, elektri¢ni udar ali poSkodbe orodja in materiala.

IS

Opombal!

Vsa orodja morajo biti popolna, ustrezno certificirana in znotraj veljavnosti pregleda.
Pred uporabo preverite, da je vsako orodje trdno, neposkodovano ter brez
razrahljanih ali manjkajocih delov.

5.4. Postopek montaze

Korak 1: Pritrditev pritrdilnega nosilca razsmernika na steno

Izberite mesto, kamor Zelite namestiti razsmernik. Namestite montazni nosilec na steno in oznacite poloZaj za 6
lukenj nosilca:

I

‘\‘l
[ [ e

[ ]
’/ ’\mlsr‘ -
[ [Le]]

Nevarnost!
Pred vrtanjem se prepri¢ajte, da na mestu montaze stenskega nosilca ne boste
poskodovali vodovodnih in elektri¢nih napeljav v steni, da se izognete nevarnostim.
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—  Zelektri¢nim vrtalnikom izvrtajte luknje in poskrbite, da so globoke vsaj 50 mm in Siroke 8 mm. Nato v izvrtane
luknje vstavite priloZzene vioZke.

[
[ |

— Pritrdite montazZno plosco z vijaki, kiso priloZeni v paketu.

-1;""\-?.‘5_‘ VR
M B kq{?lf ° /—LTID[3r|—\ o |lJ l Q M5
: i ‘ | | | C 2.2-2.7N.m
[— ®

Korak 2: Obesanje razsmernika na pritrdilni nosilec

— Namestite razsmernik na nosilec. Razsmernik pritrdite s priloZenimi vijaki M5 in podlozkami.

w

— VMRS Huh | TVL
[

\‘\” P 1‘\” *m

hf“\‘\j‘\ ] ‘\” |

7 o

/:: i@‘.

v l

v

|

v -
2 [

Stran 19 od 58



n-gen

energy system solutions

6. Elektricna povezava

Opozorilo!
e Pred elektri¢no prikljucitvijo preverite opremo glede transportnih poskodb in
popolnosti.
e OfZi¢enje mora biti izvedeno urejeno in jasno oznaceno v skladu z veljavnimi
standardi.
e Sponke, izolacija in ozemljitveni prikljuc¢ki morajo biti trdni, neposkodovani,

brez korozije ter jih je treba redno pregledovati.

e Dela lahko izvaja samo usposobljeno osebje z ustrezno zas¢itno opremo ter
umerjenim, izoliranim orodjem.

e Namestite jasno vidne opozorilne znake in omejite dostop nepooblascenim
osebam, da preprecite nepravilno ravnanje ali nesrece.

6.1. Prikljucitev PV-nizov

Razsmerniki serije STAR-H3-Smart imajo tri MPP-sledilnike. Na vsak vhod je dovoljen samo en zaporedni niz! Vzporedna
vezava PV-nizov na mestu montaZe ni dovoljena:

Note!
PV connection mode below is NOT allowed!
W oo o
T pPv2
S~ E gV
PV array i i Inverter
PV connection mode below is allowed!
= iV
+ pPv2
= = t Py
PV array i Inverter

Napetost odprtih sponk priklju¢enega niza modulov mora biti niZja od 1000 V, obratovalna napetost pa mora biti znotraj
napetostnega obmocja MPP-sledilnika. Upostevajte tudi vse druge omejitve razsmernika (glejte podatkovni list).

Opozorilo!
Napetost PV-modulov je zelo visoka in znotraj nevarnega napetostnega obmoc¢ja. Pri
prikljucitvi upoStevajte pravila elektri¢ne varnosti.

Opozorilo!
PV ne prikljuCujte s pozitivnim ali negativnim polom na ozemljitev.

Opozorilo!

Pred prikljucitvijo PV-niza na razsmernik se prepricajte, da izolacijska upornost med
pozitivnimi sponkami PV-niza in zemljo ter med negativnimi sponkami in zemljo
presega 1 MQ.

> > B>
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Opozorilo!
Poskodbe izdelka zaradi nepravilnega oZi¢enja niso krite z garancijo.

Nevarnost!

PV-niz ob izpostavljenosti sonéni svetlobi ustvarja smrtno nevarno visoko napetost.
Pred kakrsnimikoli elektriénimi deli mora osebje nositi ustrezno osebno zascitno
opremo, stikalo razsmernika in vsa povezana stikala nastaviti na "IZKLOP" ter z
merilnim instrumentom preveriti, da so vsi kabli in razsmernik brez napetosti in
neposkodovani.

Opombal!

PV-moduli: Prepricajte se, da so od istega proizvajalca, da imajo enako moc€ in
n@ specifikacije ter da so enako usmerjeni in nagnjeni pod istim kotom. Za prihranek
kablov in zmanjsanje izgub DC-moci priporo¢amo montazo razsmernika ¢im blizje PV-
modulom.

Korak 1: Priprava DC (PV) vtica
PriloZeni DC-vtii so zasnovani za kabelski presek od 2,5 mm? do 6,0 mm?Z.

- Odretzite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika:

_>.| 6.0mm |..‘_

Strip length

— Razstavite DC (PV) konektor na sestavne dele:

Vtic Kontaktni zatic Kabelska matica

=[]

Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢ in poskrbite, da so vse Zile vodnika v stiku. Nato kontakt namestite v
kleSce za krimpanje in ga skrimpajte.
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Kontaktni zati¢ vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite , klik”, je kontakt pravilno namescen.

I jEEEW Tt

| 2
E <,

o

— Click =

?W -, E'j

=T CE'

Korak 2: Povezava DC-kabla (z vticem) na razsmernik

- lzklopite DC-stikalo

- Povezite ze pripravljene vtice s predfabriciranimi konektorji na razsmerniku. Preverite pravilno porazdelitev
nizov na sledilnikih MPP

- Zasprostitev DC-vticev sledite spodnjim korakom:

Nevarnost!
Pred odklopom DC-vtica se prepricajte, da na DC-vtiCu ni toka. To morate izmeriti s
tokovnimi kles¢ami ali izklopiti DC-stikalo, sicer lahko pride do resnih varnostnih nesrec.

— Uporabite ustrezen kljuc.

— Priodklopu vti¢ca DC+ pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
— Pri odklopu vti¢a DC- pritisnite orodje od spodaj navzgor.
— Vtice odklopite roc¢no.

6.2. Povezava baterije

Opombal!

Baterijski kabli in ustrezen komunikacijski kabel za povezavo med baterijo in
n%: razsmernikom so predizdelani in priloZeni v paketu baterije.

Za izdelavo lastnih povezovalnih kablov med baterijo in razsmernikom sledite spodnjim
korakom:

Korak 1: Priprava baterijskega vtica
PriloZeni vti¢i za baterijo so zasnovani za kabelski presek 6 mm?2,

— Odstranite 6 mm izolacije s konca Zice:

—-'| 6.0mm |‘—

DolZina izhoda
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— Razstavite DC (PV) konektor na posamezne dele:

Vti€  Kontaktnizati¢ Kabelska matica

D- | TE:I'-;; :*‘n-i‘

Wl

D+ R e [
=y Sl =

— Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢, pri tem pazite, da so vse Zile v stiku. Nato kontakt vstavite v kleSce za
krimpanje in ga skrimpajte.

— Kontaktni zati¢ vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite , klik”, je kontakt pravilno namescen.

Korak 2: Povezava baterijskega kabla (vkljucno z vticem) in komunikacijskega kabla na razsmernik

— lzklopite DC-stikalo na bateriji in razsmerniku

— Montirane vtice prikljuite na Ze namesceni vti¢ na razsmerniku. Poskrbite, da bodo baterije priklju¢ene na
pravilni vhod na razsmerniku.

— Za sprostitev DC-vticev sledite spodnjim korakom:
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Nevarnost!
& Pred odklopom baterijskega konektorja se prepricajte, da na baterijskem konektorju ni
toka. To morate izmeriti s tokovnimi kleS¢ami ali izklopiti stikalo baterije, sicer lahko
pride do resnih varnostnih nesrec.

— Uporabite ustrezen kljuc.

—  Pri odklapljanju Battery+ vti¢a pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
— Pri odklapljanju Battery- vtica pritisnite orodje od spodaj navzgor.
— Vtice nato previdno locite roc¢no.

6.3. AC-povezava na omreZj in EPS-prikljucitev

Razsmerniki serije NGEN STAR-H3-Smart so zasnovani za trifazne omrezne priklju¢ke. Napetostno obmocje je 400 V/230
VAC; frekvenca je 50/60 Hz. Druge tehni¢ne zahteve morajo biti skladne z zahtevami lokalnega javnega omrezja.

Opozorilo!
— Med odklopnikom razsmernika in samim razsmernikom ne sme biti prikljucen

noben porabnik.

Opozorilo!
Med razsmernikom in omrezjem mora biti namescen odklopnik kot zascitna naprava
za maksimalno izhodno nadtokovno zascito.

Preden za¢nete z montaZo vtiéa GRID/EPS, odklopite odklopnik na vseh fazah in ga zavarujte pred ponovnim vklopom!

Korak 1: Odstranjevanje izolacije kabla GRID/EPS

— Skrajsajte Zice L1/L2/L3/N/PE na 65—72 mm.

— S kleS¢ami za odstranjevanje izolacije odstranite 12—17 mm izolacije z vseh koncev Zic, kot je prikazano spodaj:
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52.5mm

L1/L2/L3: rjava/¢rna/siva Zica Pozor!

N: modra Zica Dovoljeni presek

PE: rumeno-zelena zZica kabla je maks.
5x6 mm2

55mm

Opomba!

Pri dejanski montaZi upostevajte lokalne tipe kablov in barve. OZi¢enje elektricnega
n@ omrezja mora biti povezano z vodnikom N, sicer bo razsmernik javil napako in ne bo
mogel normalno delovati. Pojavila se bo napaka SW BUS Volt.

Pred prikljuCitvijo razsmernika na AC-omreZje preverite omreZno napetost in jo
primerjajte z dovoljenim napetostnim obmocjem (glejte tehni¢ne podatke).

Korak 2: MontaZa konektorja GRID/EPS

Opombal

n@l Ta konektor zdruzuje omrezni prikljucek (GRID) in prikljucek za zasilno napajanje (EPS).
Ce je potrebno zasilno napajanje, na ta konektor priklju¢ite tako omrezni kabel kot

kabel za zasilno napajanje.

— Ogoljeni kabel GRID in EPS napeljite skozi matico, tesnilni element in srednji del konektorja:

— Ogoljene Zice kabla EPS vstavite v priklju¢ek "EPS" na konektorju. Vijake privijte z imbus klju¢em S2.5 z
momentom 2,5+ 0,1 Nm:

— Ogoljene Zice omreznega kabla vstavite v prikljucek "GRID" na konektorju. Vijake privijte z imbus klju¢em S2.5 z
momentom 2,5+ 0,1 Nm:

—  Priklju¢ni del vstavite v glavni del konektorja, dokler ne zasliSite zvoka “klik”:
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— Montazo konektorja GRID/EPS zakljudite tako, da tesnilni element vstavite v glavni del konektorja in privijete
matico:

Korak 3: Prikljuéitev konektorja GRID/EPS na razsmernik

— Odprite zapah konektorja:

—  Prikljucite konektor GRID/EPS na razsmernik:

— Konektor zavarujte tako, da zaprete zapah in privijete vijake z imbus klju¢em S2.5 z momentom 2,5 £ 0,1 Nm:

Korak 4: Prikljucitev razsmernika na ozemljitveni sistem

— Za ozemljitev uporabite ozemljitveni kabel preseka 16 mm?.
— Odstranite 6 mm izolacije s konca kabla

—>| 6.0mm |<—

— Ogoljeni kabel vstavite v ozemljitveni konektor in se prepricajte, da so vse Zicke znotraj konektorja. Ozemljitveni
prikljucek stisnite s kleScami za stiskanje.
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—  Privijte ozemljitveni vijak z izvijacem, kot je prikazano spodaj.

6.4. Povezava bremen na izhod EPS

V primeru izpada omreZja funkcija zasilnega napajanja razsmernik odklopi od omreZzja in napaja vsa bremena, priklju¢ena
na izhod EPS (EPS = zasilno napajanje). Funkcija zasilnega napajanja je trifazna in Ze vgrajena v razsmernik.
Neuravnotezena obremenitev med fazami v nacinu zasilnega napajanja znasa najvec¢ 36,6 %. Za preklop omrezja niso
potrebne dodatne komponente.

Ce Zelite na EPS prikljuciti induktivno breme, se prepricajte, da je zagonska mo¢ teh porabnikov niZja od maksimalne
moci izhoda EPS (3x 17,4 A). V spodnji tabeli so navedeni najpogostejsi porabniki ter njihove zagonske in obratovalne
moci. Za dejanske tehni¢ne podatke se obrnite na navodila vasih naprav.

Moc Primer
Vrsta Nazivna Obicajna oprema Nazivna
Zagon N Oprema Zagon Y
moc moc
Uporovna X1 X1 @ @ @ o 100VA 100VA
obremenitev Klasi¢na TV Klasi¢na (W) (W)
Zarnica Zarnica
Kapacm\{na X2 X15 @ @ﬂwv 8OVA (W) 60VA
obremenitev . Fluorescenéna (W)
Fluorescencna sijalka .
sijalka
. 450-
Induktlvr\a X35 X2 % E @ o 750VA 300VA
obremenitev - - o (W)
Ventilator Hladilnik Hladilnik (W)

Opomba: Enopolne obremenitve niso podprte
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Opombal
e Enopolne obremenitve niso podprte
e Polvalne obremenitve niso podprte
e Primotorjih je lahko zagonski tok vec kot 5-krat visji od nazivnega toka, kar prav
tako ni podprto
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6.5. Vkljuditev drugih generatorskih naprav v rezervno napajanje

Povezava in uporaba generatorja na istem tokokrogu kot razsmernik ni dovoljena. Dovoljena uporaba je prikazana na
spodnji sliki (shema):

Obremenitev
1 e 2
S T
3 N Generator
1 g 2
. -
I ¥
Zasilno napajanje Omrezje
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6.6. Povezava WIFI/LAN/4G-kljucka

Razsmernik ima vmesnik za WIFI/LAN/4G, ki napravi omogoca zbiranje informacij iz razsmernika. To vkljucuje stanje
delovanja razsmernika, mo¢ itd. ter posodabljanje teh informacij na nadzorni platformi. Kljuéek WIFI/LAN/4G lahko
narocite pri lokalnem dobavitelju.

Koraki za prikljucitev:

1. Za4G-naprave: Vstavite kartico SIM (za vec¢ podrobnosti glejte navodila za montaZzo 4G). (Opcijsko)
Priklju¢ite napravo WIFI/LAN/4G v USB-vrata (prikljué¢ek J) na spodniji strani razsmernika.

3. Za WIFl-naprave: Povezite klju¢ek WIFI z lokalnim usmerjevalnikom in dokoncajte konfiguracijo WIFI (za vec
podrobnosti glejte navodila za montazo WIFI). (Opcijsko)

4. Za LAN-naprave: Kljucek LAN z ethernetnim kablom povezite z lokalnim internetnim usmerjevalnikom.

povezZete neposredno s stikalom v Smart Boxu.

Opombal!

Klju¢ek mora biti vedno povezan z internetom. To je bistveno za omogocanje
daljinskega upravljanja in izvajanje daljinskih nadgradenj vdelane programske opreme
naprave.

Opombal!
n@ Ce uporabljate Smart Box podjetja NGEN, lahko klju¢ek LAN z ethernetnim kablom

6.7. Prikljucitev pametnega Stevca

Obseg dobave vkljucuje stevec NGEN (NG380), ki je dovoljen za najvecjo elektricno obremenitev 80 A na fazo.
Uporabljajte izklju¢no priloZeni pametni Stevec.

— Upostevajte razporeditev pinov komunikacijskega vtica:

7 00 000
el
o 90 o
el R ERRRe

/ / / /

1ooonotond

Definicija DY
J OUT1+ | OUTI- OUT2+ | OUT2-
Meter Meter EMS EMS EMS WIFI
RY OUT 12V 485A 485B 485A 485A 485B 485B
ESTOP GND GND GND

— Povezava med pametnim Stevcem in razsmernikom poteka prek komunikacijske linije RS485 (CATS5).
— Za povezavo med pametnim Stevcem in razsmernikom sta potrebna samo pin st. 11 in pin $t. 12.
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6.7.1. Komunikacijska povezava z uporabo Smart Box-a

Pri uporabi hibridnega razsmernika NGEN-Star-Smart v kombinaciji s Smart Boxom uporabite standardni ethernetni
kabel CAT7 za komunikacijsko povezavo med razsmernikom in Smart Boxom ter kabel RS485 za povezavo med
razsmernikom in pametnim Stevcem v Smart Boxu. Glejte spodnjo shemo prikljucitve:

Smart Box
SYNAPTIC METER E-STOP
A\ Yy
SWITCH COMM STAR MASTER _ _ _|_ | _
AR e e
o
I I:nl I 1Yy ¥ 3 7 Yal |
I I [ I e |
[ 4
18]
AN _ 3
E [ 5
=W I ol ¥
5> | an |
> e
= =
0 oo
me | ucnsn > YELLOW
ousa . GREEN
x - §| i::m : BROWN
E | 17018TOE ; WHITE
I I
I -_— - e =

LIYCY 4x0,5mm2
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Komunikacijska povezava brez Smart Boxa, samo Synaptic in Smart Metrom

Ce uporabljate sistem NGEN-Star-Smart uporabljate brez Smart Boxa, vendar v kombinaciji s komunikacijskimi

napravami (Synaptic in Smart Meter), si oglejte spodnjo prikljuéno shemo:

-Inverter

-Meter

Ol O

=

Wtk Meter

n-gen
SG-E1

LR

u]

H3 SMART
HYBRID INVERTER /' =

§

-
I
1

ol

r-
|

YELLOW

I,

1.

GREEN

HOTV-K LS

-Synaptic

caTEA
WAN
e

]

6.8. Kombinacija razsmernikov NGEN-STAR z obstojec¢im proizvodnim sistemom

NGEN podpira funkcijo drugega Stevca elektri¢ne energije, ki se uporablja za merjenje proizvodnje drugega proizvodnega

sistema (obstojecih razsmernikov) in za zbiranje podatkov spremljanja na nadzorni platformi NGEN.

NGEN v obsegu dobave zagotavlja samo en pametni Stevec, ki komunicira z razsmernikom in meri porabo hise na hiSnem

prikljuénem mestu.

Ce pa zaradi obstojecega fotonapetostnega sistema obstaja drugi razsmernik, je mogoce namestiti drugi pametni stevec

(CHINT) za merjenje proizvodnje obstojece proizvodne enote in njeno vkljuéitev v nadzorni vmesnik. Za drugi pametni

Stevec so potrebne naslednje nastavitve (naslov: 2, hitrost prenosa: 9600).

Ce zgoraj navedene nastavitve niso pravilno izvedene, lahko pride do napak v merilnih podatkih, ki se odraZajo v

nadzornem vmesniku.
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Spodaj najdete vezalne sheme za razlicne primere uporabe za vkljucitev obstojecega PV-proizvodnega sistema!

6.8.1. Vezalna shema s Smart Boxom

Smart Box

SYNAPTIC METER E-STOP
Yy Yy

1 2 4 7 8
R RN I LT £2
o
B §
EE p
E > | wn |
S L
% -
r— -1
m e | tos ] p-—YELOW
: m EI 12:!!! - GREEN
m UI 1BOSHD. T > BROWN
> Uo;gnp =_ ‘WHITE
L__ 2
e 1
3
1]
5
LIYCY 2x0,5mm2
=1
=
l_ogw_wr7 METER 2/ |
10 0 ’
| N O | , A ["T] , Q
EXISTING INVERTER' "% 1 } :; ' <
Lpy— 5 - -"4>°
| | by |
! oy : T —
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Vezalna shema brez Smart Boxa, samo s Synapticom in pametnim stevcem

6.8.2.

Y91
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6.9. Nastavitev drugega pametnega Stevca

Za uporabo funkcij drugega pametnega Stevca so potrebne naslednje nastavitve!

Nastavitve na razsmerniku:

1x 2 1x
Glami | () i .
zaas‘lfc?:l > 'G'rl'r?gll:lll!' @ » Nastavitve . »  Geslo
ax
3 1x 5x o
; v
Stevec 2 @ fwrfl?él < Funkcija & o000
I (Privzeto)
2
A 1x 2x 6x
Vklopl/izklop | ( | ) .J ..-: Glavni
(privzeto Vklop €2 » Uspeh =) »  zaslon
izklopljeno) (dokon&ano)
Nastavitve na drugem pametnem Stevcu:
1x 1x X
. SET ( : )
Prikaz »  codE > 600 > 601
meritev
2x
SET
1% 2 I s
= S
Addr Prot - 701 £ _01
1x
1x 2
®
1 > 2 » Dokon&ano
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Razsmernik NGEN-STAR-Smart ima funkcijo DRM (Demand Response Mode). Ta zagotavlja, da razsmernik vedno izvede
ukaze za omejitev aktivne moci, ki jih zahteva upravljavec omreZja. V nekaterih drzavah vgradnja DRM-vmesnika ni

obvezna, medtem ko jo drugje lahko zahtevajo zakonodaja in predpisi. Pred namestitvijo razsmernika upostevajte

krajevne predpis.

— Pot do nastavitev:

Nastavitve |’

Funkcija
Parm

=

DRMO |¢

Vklop/izklop

— DDRM podpira vec odzivnih nac¢inov na zahtevo ob prenosu krmilnih signalov:

DRMO | Ustavitev delovanja razsmernika.

DRM1 | Ne trosi energije.

DRM2 | Ne presezi vec kot 50 % nazivne moci.

DRM3 | Ne presezi vec kot 75 % nazivne moci

DRM4 | Povecaj porabo energije.

DRMS5 | Ne proizvajaj energije.

DRM6 | Ne presezi vec kot 50 % nazivne moci.

DRM7 | Ne presezi vec kot 75 % nazivne proizvodnje in kupuj jalovo moc, Ce je to mogoce.

DRMS8 | Povecaj proizvodnjo energije.

Opomba: Trenutno je podprta samo funkcija DRMO, druge funkcije so v razvoju.

— Definicija pinov DRM (priklju¢na tocka ,DRM“ na razsmerniku)

Definicija ‘

REF
GEN/O

<1

Delovanje s prekinjalno napravo
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6.11. E-STOP

Funkcija E-Stop razsmernik v primeru nevarnosti ali izrednih razmer preklopi v varno stanje pripravljenosti, da se
preprecijo poskodbe oseb ali Skoda na sistemu med vzdrzevalnimi deli, okvarami ali nevarnimi situacijami. Upostevajte,
da E-Stop razsmernika ne odklopi od omreZja ali PV.

n@ Opomba!
e E-Stop razsmernika ne odklopi od omrezja ali PV.

Za prikljucitev kontakta E-Stop uporabite komunikacijski vtic:

onoootond

Definicija DY DY / /
) OUT1+ = OUTI- oUT2+ | OUT2-
Meter Meter EMS EMS EMS WIFI
RYOUT | +12V 485A 4858 485A 485A 4858 4858
ESTOP GND GND GND

— Za prikljucitev funkcije E-Stop sta potrebna samo pin st. 17 in pin §t. 18. Kratek stik med tema dvema pinoma
sprozi izklop razsmernika.

Smart Box

EMERGENCY SHUTDOWN
BUTTON

1537
i |

H3 SMART
HYBRID INVERTER
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6.12. Zagon razsmernika

Za zagon razsmernika sledite spodnjim korakom:

Prepricajte se, da je razsmernik varno pritrjen.

Preverite, ali so DC- in AC-vodniki pravilno prikljucen.

Prepricajte se, da je pametni Stevec pravilno prikljucen.

Prepricajte se, da je baterija pravilno prikljucena.

Prepricajte se, da je zunanji kontaktor EPS pravilno prikljucen (ce je potrebno)

Prepricajte se, da so tipke BMS in stikala baterije izklopljena.

Vklopite stikalo PV/DC, AC-odklopnik, EPS-odklopnik in odklopnik na bateriji.

Odprite stran z nastavitvami; privzeto geslo je ,0000“, izberite START / STOP in nastavite na Start. (Za hiter
dostop do strani START / STOP dolgo pritisnite ,,Enter”).

O NV A LN

Opombal!

n% Da bi se izognili komunikacijskim tezavam, je bistveno, da je razsmernik popolnoma
zagnan, preden vklopite baterijo. Za navodila za zagon baterije glejte ustrezna navodila

za montazo baterije.

Il%’ Upostevajte:

— Ob prvem zagonu razsmernika je koda drzave privzeto nastavljena na lokalne nastavitve. Ce Zelite spremeniti
kodo drzave, sledite naslednjim menijskim korakom: Settings -> On-Grid -> Safety

- -

-V meniju nastavitev razsmernika nastavite lokalni ¢as. Settings -> Date & Time

--
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6.13. Posodobitev programske opreme
Uporabnik lahko posodobi vdelano programsko opremo (firmware) v razsmerniku prek USB-kljucka.
Varnostni pregled

— Prepricajte se, da je razsmernik ves ¢as vklopljen.
— Razsmernik mora med celotnim postopkom posodobitve ostati vklopljen. Pripravite osebni ra¢unalnik in se
prepricajte, da je velikost USB-klju¢ka manjsa od 32 GB in da je format FAT16 ali FAT32.

Pozor!
& Na USB-vrata razsmernika NE prikljucujte naprav USB 3.0. USB-vrata razsmernika podpirajo
samo USB 2.0.

Koraki za posodobitev:

— Korak 1: Obrnite se na nas servisni oddelek in pridobite datoteke za posodobitev, ki jih na USB-kljucek nalozite
na naslednji nacin:

update/manager/ H3_G2_Smart_Manager_Vx_xx_E.bin
update/master/H3_G2_Smart_Master_Vx.xx.bin

update/slave/ H3_G2_Smart_Slave_Vx.xx.bin

Opomba!
e Vx.xx je Stevilka razlicice.

Opozorilo!
& e Prepricajte se, da struktura map na USB-kljucku ustreza zgornjim

specifikacijam! Ne spreminjajte imena programske datoteke, saj lahko to
povzroci okvaro delovanja razsmernika.

— Korak 2: Odvijte vodotesni pokrovcek in vstavite USB-klju¢ek v USB-vrata na spodniji strani razsmernika.

|
i

— Korak 3: Takoj ko je USB-klju¢ek povezan z razsmernikom, se na zaslonu samodejno prikaze meni za nadgradnjo.
Nato s tipkama gor in dol izberite Zeleno nadgradnjo in pritisnite OK za potrditev nadgradnje.
— Korak 4: Po zaklju€eni nadgradniji izvlecite USB-kljucek. Privijte vodotesni pokrovéek na razsmerniku.
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7. Delovanje

7.1. Nadzorna plosca

A LCD-zaslon Prikazuje informacije o razsmerniku

B Rdeca: prikazuje napako razsmernika

C LED-indikator Modra: razsmernik je pravilno povezan z baterijo

D Zelena: razsmernik deluje normalno

E UP: premik kazalca navzgor ali povecanje vrednosti

F DOWN: premik kazalca navzdol ali zmanjsanje vrednosti
Funkcijske tipke

G OK: potrditev izbire

H BACK: vrnitev na prejsnjo funkcijo
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7.1. Funkcijsko drevo

Funkcijsko drevo za delovanje enega razsmernika:

Baﬂery 4 UP
r | MPPT1 | UP
Solar L "MPPTZ | UAP

| MPPT3 uiP
| | Grid R WIPIF
(Grid - {GidS | WIPF
' 1 GidT | WIPIF

Runni I :
unning “Meter | R_Pex/S_PexT_Pex
[ —LEPSR | UIIPIF
EPS | | EPss | UiPF
LEPST - upiF
Inner/inw
- Temp DSP
' PWfCharge! Dischargs/
g | Inverter | . Feed-in/ Consume/ EPS
History Yield ' — - _ SeffUse |
Error | DetedTime | el Select :FE;:"‘: Firet|
ck-up
i — K:E;k — | Power Station
Setting - " - Charge Time| | 'peay Shaving
Model [ Safety | E S—
[Export Control |- EXPortLimitPwr
Menu Serial [ Master || [ onGrid|— Balance Load | | EXportLimitCur]
No I [ F— ]
L . Slave | —Grounding En ImportLimitCur|
Imelite |~ C‘;:" | [Modulation
About ' L [Max Chg Cur
ikl | g; |Max Dischg Cur
[ 83 | Battery ——— MinSoC
Safety {84 | {MaxSaCFremGrd
{ 85 | {OnGrid Min S0C
| S8 | |Connect Enable | Cantrol
PORM | 3T | Warm-up || Timet
| Feature | [—{Buzzer Beep L Time2
|BatPowerActive (- Time3 )
[Ripple Control Temperature
Meter1
Meter2 _
AFCI -Function .
{Dry Configure - Dry Outi-Smar EPS| SOC shedding|
PV EPS '80C recovery |
| Parallel |
| _Free Mode
rT— | Master Mode
| nication | [Modebus RTU | | [Device ID
L ) Protocol
Modebus TCP
‘Password HIOCERUE T Device ID
Protocol
| Start/Stop Reset Emorlog
Reset Yield
Reset | Factory Reset |

Language
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8.1. Priklop na »LOAD (Obremenitev)« na Smart Box-u

Ce je na voljo obstoje¢ fotovoltaiéni sistem in ga Zelite $e naprej uporabljati, ga lahko prikljuéite na oZi¢enje
»Obremenitev (LOAD)« v Smart Box-u, kot je prikazano na spodnjem diagramu::

PV-Modules
=

__________

8.2. Priklop obstojecega fotovoltaicnega sistema na NGEN hibridni razsmernik
Ce ima stranka obstoje¢ fotovoltai¢ni sistem in ga Zeli uporabiti z nadim razsmernikom NGEN-Star, mora odstraniti
obstojeci razsmernik in prikljuciti nize (stringe) obstojeega fotovoltaicnega sistema neposredno na nas hibridni

razsmernik, kot je prikazano na spodnjem diagramu:

3x16-634 kwh

MON-BACKUP BACKUP

Important consumers
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9. Synaptic enota v Smart Box-u — funkcija relejnih izhodov

V Smart Box je integrirana enota Synaptic, ki ima tri relejne izhode, na katere je mozno prikljuciti razlicne naprave za
proizvodnjo in porabo energije. V nadaljevanju so podane razlage za posamezen rele::

LTE

9.1. Rele 1 — nacin Boost

Boost Mode omogoca izkoris¢anje obdobij poceni ali brezpla¢ne elektricne energije za naprave, ki lahko shranjujejo
energijo v obliki toplote ali zvisajo porabo v dolocenih intervalih. Ta funkcija je idealna za toplotne ¢rpalke, elektri¢ne
grelnike in elektri¢na vozila, ki jih lahko uporabljate, ko je elektrika cenejsa ali brezpla¢na. Z Boost Mode boste znizali
strogke in povecali energetsko ucinkovitost, saj boste izrabili energijo takrat, ko je najbolj ugodna. Se posebej se to izkaze
pri presezkih energije iz fotovoltaicnega sistema za optimizacijo lastne porabe.

==
B’ B

m
%gg—{: ) eee r5$51
§“ @ |
= 0
= U U

Kako deluje: Rele 1 se aktivira v ¢asovnih intervalih zniZzane ali brezplacne elektrike.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 1 povezati z vaSo napravo tako, da se Zeleni porabnik vklopi, ko je
rele aktiviran. S tem zagotovite samodejni nadzor delovanja naprave in izkoristite prednosti ugodnejse cene elektrike.

9.2. Rele 2 — Nacin zmanjsanja obremenitve (Load Reduction Mode)

Nacin zmanjSanja obremenitve je funkcija, ki vas nagradiza energetsko ucinkovito vedenje. Spodbuja namrec zniZanje
porabe elektri¢ne energije tako, da v obdobjih velike obremenitve omrezja izklopi dolo¢ene naprave. Ta funkcija je
idealna za naprave, kot so toplotne crpalke, elektri¢ni grelniki in polnilne postaje, ki jih je mogoce deaktivirati v ¢asu,
ko je elektrika draga ali ko zmanjSevanje porabe prinese dodatno korist.
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Kako deluje: Uporabljajte naprave, povezane prek Nacina zmanjSanja obremenitve (Rele 2), v ¢asovnih intervalih, ko
Zelite znizati porabo. Z udelezbo v programu energetske ucinkovitosti, ki pripomore k stabilizaciji omrezja in
zmanjsanju koni¢nih obremenitev, lahko prejmete tudi nagrado.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 2 prikljuciti na napravo. Ko je rele aktiviran, se vasa naprava
prilagodi optimalnemu ¢asu delovanja in vam tako omogoca prihranek in morebitne nagrade.

9.3. Rele 3 — Nadzor proizvodnje (Production Control)

Nadzor proizvodnje je funkcija, ki vam pomaga uravnoteziti proizvodnjo energije in zagotavlja finan¢no nadomestilo za
izgubljeno proizvodnjo. Namenjena je uporabnikom s son¢nimi elektrarnami ali drugimi proizvodnimi enotami, kot so
hidroelektrarne, vetrne ali biomasa elektrarne, ki se ob¢asno soocajo z izklopi ali zmanjSano proizvodnjo. Z uporabo
funkcije Nadzor proizvodnje lahko prejmete nadomestilo za izgubljeno energijo tudi takrat, ko vas sistem ne proizvaja
elektrike, na primer med aktivacijo negativne terciarne rezerve, ki jo zahteva upravljavec omrezja.

’H\ g

/?7%1 5

Kako deluje: V primeru izklopov ali zmanjSane proizvodnje prejmete simulirano finan¢no nadomestilo za izgubljeno

|013u0) uoRINpoig
£ Away
N

energijo.

Namestitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 3 prikljuciti na vaso proizvodno enoto, kar omogoca spremljanje
in nadzor izgubljene proizvodnje. Na ta nacin prejmete nadomestilo ter kljub ob¢asnim prekinitvam ohranjate

stabilnejsi donos.
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10. Konfiguracija relejev v aplikaciji Smart Grid Connect

Po priklopu relejnih kontaktov na inteligentne naprave je treba releje konfigurirati tudi v aplikaciji Smart Grid Connect.
Prijavite se v aplikacijo Smart Grid Connect in odprite Zeleni sistem. V menijski tocki »Relay Control« lahko opravite
konfiguracijo relejev. Za vse tri releje lahko uporabnik dolo¢i ime releja in ro¢no nastavi ¢asovna obdobija, v katerih naj

bo rele aktiviran.

H3 PRO Show Room « H3 PRO Show Room

Relay control

Manual relay control
You can control your relays manually, activating and aborting
them as needed.

Relay label

Relay functionality Relay 1 labe{

Boost Mode - Increase consumption
Edit Relay 1

Boost Mode - Increase consumption

Relay functionality Test relay

Load Reduction Mode - Decrease consumption

Edit

Save
(=

Relay functionality
Production Control - Decrease production

Edit
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10.1. Tehnicne specifikacije relejev Synaptic

Funkcija Smart Grid Ready se upravlja prek releja 1 in 2 v Synaptic enoti NGEN Smart Box-a. Tehniéne specifikacije relejev

so navedene spodaj:

1: NC
Razporeditev kontaktov 2: COM
3:NO
Kontaktna upornost < 50 miliohmov (zacetna)
Najvecja moc stikanja 150 W
Najvecja napetost stikanja 300VAC, 150vDC
Najvedji tok stikanja 5A

Preklop med nacini delovanja poteka samodejno. Za nadzor se uporablja izmerjena mo¢ na prikljuéni tocki v
gospodinjstvu. Uporabo posameznih funkcij releja je mozno konfigurirati prek mobilne aplikacije Smart Grid Connect.

10.2. Shematski prikaz prikljuckov (Smart Box tip A)

SMARTBOX A363
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10.3. Shematski prikaz prikljuckov (Smart Box tip B)
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11. Vzdrzevanje

To poglavje vsebuje informacije in postopke za odpravljanje morebitnih tezav z razsmerniki NGEN Star ter nasvete za
njihovo reSevanje. Za prepoznavanje in odpravo vecine teZav, ki se lahko pojavijo, uporabite spodnji kontrolni seznam
kot vodilo.

11.1. Seznam alarmov

Izgubljena povezava z omrezjem.
e Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno
stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Grid Lost Fault

OmreZna napetost ni na voljo.
e Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno
stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Grid Volt Fault

OmreZna frekvenca ni na voljo.
e Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno
stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Grid Freq Fault

Trifazni sistem je prikljucen na enofazni AC.
e Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno
stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

PLL_ Overtime

OmreZna napetost je bila zadnjih 10 minut izven obmogja.
e Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno
stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

10min Volt Fault

Programska oprema je zaznala visok izhodni tok.
SW Inv Cur Fault e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

DC-komponenta je izven omejitve izhodnega toka.
DCI Fault e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Strojna oprema je zaznala visok izhodni tok.
HW Inv Cur Fault o Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Napetost vodila je izven obmodja, ki ga je zaznala programska oprema.
SW Bus Volt Fault o Odklopite PV, omreije in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Napaka napetosti baterije.
e Preverite, ali je vhodna napetost baterije znotraj normalnega
obmocja.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala visok tok baterije.
e Odklopite PV, omreiZje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Tezave z izolacijo

e Preverite, ali je izolacija elektri¢nih vodnikov poskodovana.
Pocakajte nekaj ¢asa, nato preverite, ali ponovno deluje
normalno.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
Napetost je previsoka.

e Preverite, ali je izolacija elektri¢nih vodnikov poskodovana.
Pocakajte nekaj ¢asa, nato preverite, ali ponovno deluje
normalno.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

PV-napetost ni na voljo.
e Preverite izhodno napetost PV-panelov.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala visok vhodni PV-tok.
e Odklopite PV, omreZje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Temperatura razsmernika je previsoka.
e Preverite, ali je temperatura okolice ustrezna. Poc¢akajte nekaj
¢asa, nato preverite, ali ponovno deluje normalno.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
Ozemljitvena povezava ni uspela.
e Preverite napetost med nevtralnim vodnikom in PE.
e Preverite AC-oZienje.
Odklopite PV, omreZje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
Napaka preobremenitve.
e Preverite, ali je bila preseZzena maksimalna poraba moci.
e Preverite, ali so bremena preobremenila napravo.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
Preobremenitev v rezervnem delovanju
e Preverite, ali je bila presezena maksimalna poraba moci na
prikljucku EPS.
e Preverite, ali so bremena preobremenila napravo v nacinu
rezervnega napajanja.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Napolnjenost baterije je nizka.
e Pocakajte, da se baterija napolni.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Napetost vodila je izven obmodja, ki ga je zaznala strojna oprema.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

PV-tok je izven dovoljenih vrednosti.
e Odklopite PV, omreiZje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Tok baterije je izven dovoljenih vrednosti.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med glavno enoto in krmilnikom je prekinjena.
e Odklopite PV, omreije in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med glavno enoto in krmilnikom je prekinjena.
e Odklopite PV, omreiZje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Vzorcevalna naprava na glavnem razsmerniku ne deluje
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Zascitno stikalo RCD ne deluje.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

EEPROM na razsmerniku ne deluje.
e Odklopite PV, omreZje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Napaka na PV-vodilu
e Preverite, ali sta pozitivni in negativni pol PV-vodila pravilno
priklju¢ena.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele baterije je odprt.
e Odklopite PV, omreije in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele baterije je zaprt
e Odklopite PV, omreZje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Mosfet na bateriji je okvarjen.

e Odklopite PV, omreije in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Mosfet na bateriji je okvarjen.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele na priklju¢ku EPS je okvarjen.
e Odklopite PV, omreiZje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Povezava baterije je okvarjena.
e Preverite, ali sta pozitivni in negativni pol baterije pravilno
priklju¢ena.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Omrezni rele ostaja odprt ali zaprt.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med glavno enoto in krmilnikom je prekinjena.
e Odklopite PV, omreiZje in baterijo, nato ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Vzorcevalna naprava na podrejenem razsmerniku je okvarjena.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

EEPROM upravljalne enote je okvarjen.
e Odklopite PV, omrezje in baterijo, nato ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med razsmernikom in Stevcem je motena.
e Preverite, ali je komunikacijski kabel med stevcem in
razsmernikom pravilno prikljucen.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med BMS in razsmernikom je motena.
e Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in
razsmernikom pravilno prikljucen.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med BMS in razsmernikom je motena
e Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in
razsmernikom pravilno prikljucen.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
Stikalo DIP je v napacnem poloZaju.
Komunikacija med baterijami je prekinjena.
¢ Premaknite stikalo DIP v pravilen poloZaj

e Preverite, ali je komunikacijski kabel med BMS in razsmernikom

pravilno prikljucen.

BMS je napajan s previsoko napetostjo.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.
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BMS je napajan s prenizko napetostjo.
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e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Polnilni tok baterije je previsok.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Praznilni tok baterije je previsok.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Temperatura baterije je previsoka.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Temperatura baterije je prenizka

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Kapacitete celic se razlikujejo.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Aktivirana je bila zascita BMS.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka strojnega vezja v bateriji.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka izolacije baterije.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja napetosti baterije.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja temperature baterije.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja toka baterije.

e Obrnite se na proizvajalca baterije.
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Napaka releja baterije.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Razli¢ne kapacitete baterij.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Vdelana programska oprema BMS se med baterijskimi moduli razlikuje.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Razli¢ni proizvajalci baterijskih celic.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Vdelana programska oprema BMS ne ustreza vgrajenim komponentam.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Programska oprema med glavno in podrejeno baterijo se ne ujema.
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Ni zahteve za polnjenje
e Obrnite se na proizvajalca baterije.

Stran 52 od 58



N-

energy system solutions

11.2. Odpravljanje napak in redno vzdrzevanje
Odpravljanje napak

—  Preverite sporocilo o napaki na nadzorni plo3¢i razsmernika. Ce je prikazano sporocilo o napaki, si ga zabeleZite,
preden ukrepate napre;j.

— Poskusite najti resitev v zgornji tabeli.

— Ce informacijska plos¢a razsmernika ne prikazuje sporocila o napaki, preverite naslednje, da zagotovite, da
trenutno stanje instalacije omogoca pravilno delovanje naprave:

1. Alije razsmernik namescen na Cistem, suhem in ustrezno prezratevanem mestu?

Ali so DC-locilna stikala odprta?

Ali so kabli ustrezne dimenzije?

Ali so vhodni in izhodni konektorji ter oZicenje v dobrem stanju?

Ali so konfiguracijske nastavitve ustrezne za vaso instalacijo?

o vk wnN

Ali sta prikazovalna plosca in komunikacijski kabel pravilno priklju¢ena in neposkodovana?

Za dodatno pomoc se obrnite na sluzbo za stranke NGEN. Pripravite se na opis podrobnosti vase sistemske instalacije
ter navedite model in serijsko Stevilko naprave.

Varnostni pregled

Varnostni pregled mora vsaj vsakih 12 mesecev opraviti usposobljen tehnik, ki ima potrebno izobrazbo, znanje in
prakti¢ne izku$nje za izvajanje teh preizkusov. Podatke je treba zabeleZiti v dnevnik opreme. Ce naprava ne deluje
pravilno ali ne opravi katerega od preizkusov, jo je treba popraviti. Za podrobnosti varnostnega pregleda glejte 2.
poglavje teh navodil.

Kontrolni seznami vzdrzevanja

Med delovanjem razsmernika mora odgovorna oseba napravo redno pregledovati in vzdrZevati. Zahtevani ukrepi so
nasledniji:

— Preverite, ali se je na hladilnih rebrih na zadniji strani razsmernika nabral prah/umazanija, in razsmernik po
potrebi ocistite. To delo je treba izvajati v rednih ¢asovnih presledkih.

— Preverite, ali so indikatorji razsmernika v normalnem stanju in ali zaslon razsmernika deluje pravilno. Te preglede
je treba opraviti vsaj vsakih 6 mesecev.

— Preverite, ali so vhodni in izhodni kabli poSkodovani ali postarani. Ta pregled je treba opraviti vsaj vsakih 6
mesecev.

— Ocistite povrsino razsmernika in preverite njeno varnost vsaj vsakih 6 mesecev.

n% Opombal!
e Zgoraj opisana dela lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
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12. lzklop

12.1. Izklop razsmernika

Za izklop razsmernika sledite spodnjim korakom:

Odprite stran z nastavitvami, izberite START / STOP in zaustavite razsmernik.
Izklopite stikalo PV/DC, AC-odklopnik, EPS-odklopnik in odklopnik na bateriji.

3. Pred odpiranjem zgornjega pokrova pocakajte 5 minut, da se kondenzatorji v razsmerniku razelektrijo. (Ce je
potrebno popravilo).

12.2. Razstavljanje razsmernika

— Odklopite razsmernik od DC-vhoda in AC-izhoda. Pocakajte 5 minut, dokler razsmernik ni popolnoma brez
napetosti.

— Odklopite komunikacijske in druge priklju¢ene naprave. Snemite razsmernik z montaznega nosilca.

— Po potrebi odstranite montazni nosilec.

12.3. Pakiranje

Ce je mogoce, razsmernike zapakirajte v originalno embalaZo. Ce originalna embalaZa ni ve¢ na voljo, lahko uporabite
tudi enakovredno embalaZo, ki izpolnjuje naslednje zahteve.

— Primerna za obremenitve nad 30 kg.
— Ima nosilni rocaj.
— Se lahko popolnoma zapre.

12.4. SkladiS¢enje in transport

Razsmernike skladis¢ite v suhem in dobro prezra¢evanem prostoru, kjer je temperatura okolice vedno med -40 °Cin +70
°C, relativna vlaznost pa v obmocju od 0 % do 100 %. Razsmernika ne skladis¢ite na neposredni soncni svetlobi, ob virih
toplote, kjer lahko pride do prSenja vode ali deZja, ali na prostem. Skladi$¢ni prostor mora biti brez Skodljivih plinov ter
vnetljivih, eksplozivnih in korozivnih materialov. Poskrbite, da razsmerniki med skladiS¢enjem in transportom niso
zloZeni ve¢ kot &tiri $katle visoko. Ce je treba razsmernik ali druge pripadajoce komponente zavredi, poskrbite, da to
poteka v skladu z lokalnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Poskrbite, da je vsak razsmernik, ki ga je treba zavredi,
dostavljen na mesto, primerno za odlaganje tovrstnih odpadkov, v skladu z veljavnimi predpisi.

Opombal!
o lzdelki, skladis¢eni v zgoraj navedenih pogojih ve¢ kot 12 mesecev, morajo
n% opraviti pregled
e Poskodbe izdelka, nastale zaradi neizpolnjevanja teh pogojev, niso krite z
garancijo.
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Priloga

13.

13.1. Primer vkljucitve hibridnega sistema NGEN-Star v gospodinjstvo
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13.2. Prikljucitev pametnega hibridnega razsmernika NGEN-Star s Smart Boxom

13.2.1. AC-prikljucitvena shema
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13.2.2. DC-prikljucitvena shema
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Shema komunikacijske povezave

MMUNICATION

13.2.1.

Smart Box
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Avtorske pravice teh navodil pripadajo druzbi NGEN d.o.0. Nobena pravna ali fizicna
oseba ne sme kopirati teh navodil, delno ali v celoti (vklju¢no s programsko opremo),
prav tako ni dovoljeno kakrsnokoli razsirjanje ali reproduciranje navodil v kakrsnikoli
obliki ali na kakrsenkoli nacin. Vse pravice pridrzane, NGEN d.o.o0., Moste 101, 4274
Zirovnica, Slovenija. www.NGEN.si
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